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	ÉVKÖNYVE


Csetfalva, Harangláb, Vári mai családnevei


Mindhárom helység Kárpátalján fekszik. A névanyag összegyűjtése levelezés útján történt. Csetfalváról Nagy György polgármester, Haranglábról Hajdú Ferenc bótrágyi polgármester (de Haranglábon lakik), Váriból Vári Fábián László költő volt segítségemre. Szívességüket itt is megköszönöm.


Csetfalva neve 1331-ből adatolható de villa Chet formában, 1408-ban már mai alakjában Chetfalwa helyesírással (FNESz. I, 326). 1920–1938. között: Čet�falva, majd a II. világháborút követően a szlávosított Csetove, és négy év óta ismét a Csetfalva nevet viseli. Lakossága 2002-ben 850 fő volt. A név eredetéről Lánczi József református lelkész, Pesty Frigyes adatközlője 1864. július 20-i keltezéssel a következőket írja: „A’ mint a’ Borsa vára Krónika irója mondja. — Csetfalva község vette nevét Arpád unokaöccsének Bélának egy sánta Cseth nevű szólgájától, melly helyet hü szólgálatjáért neki adományozott” (Mizser Lajos, Bereg megye Pesty Frigyes Helységnévtárában: Levéltári Évkönyv XI. Nyíregyháza, 1995. 452).


Harangláb már fiatalabb község, hiszen csak a XIV. századtól adatolható a modernizált Harangláb formában (1520-ban: Haranglaab). 1904-ben a Kis- jelzőt kapta (FNESz. I, 744). 1920–1938. között: Malý Harangláb, a Szovjetunióhoz való csatolást követően lefordították a nevét Dzvinkove-re, az 1990-es évek közepén visszakapta eredeti magyar nevét. Lakossága 2002-ben 675 fő volt.


Vári nevét először 1320. körül jegyezték fel Vary formában (FNESz. II, 735). Mind a csehszlovák időkben, mind jelenleg is Vári-nak hívják. Mai lakossága valamivel 3 000 fő felett van.


Csetfalváról 61, Haranglábról 23, Váriból 142 féle nevet sikerült gyűjtenem. Ez összesen 226 név, ám vannak ismétlődések is, így ez a szám 190-re csökkent. Talán meglepő a haranglábi nevek kis száma, de ha figyelembe vesszük, hogy az Eszterhai és Hajdú nevezetűek száma csaknem eléri a 40%-ot, akkor megfelelőnek mondhatjuk a lélekszámhoz viszonyítva. Az azonosításhoz ragadványneveket használnak, és ezek száma ugyancsak meghaladja a vezetéknevekét.


Elemzéskor a már megszokott kategóriák szerint csoportosítottam (vö. MNyj. 40: 182–92). Elsősorban Kázmér Miklós munkájára támaszkodtam (Régi magyar családnevek szótára. XIV–XVII. század. Bp., 1993. Rövidítve: K.). Párszor a saját megfejtési kísérleteimet adom. Gyűjtésemet nem bontottam fel külön-külön falvakra, hanem együttesen hozom az alábbi rövidítésekkel: Cs.: Cset�fal�va, H.: Harangláb, V.: Vári.


1. A névadó ős személynevére visszamenő családnevek


1.1. Egyházi személynevek


Domokos (K. 310–1, Domonkos a., V.), Fábián (K. 341, V.), Fülöp (K. 381–2, Cs., V.), Gál (K. 388–9, Cs., H., V.), Gergely (K. 407, Cs.), Izsák (K. 504–5, V.), Jakab (K. 507, V.), Kelemen (K. 570, Cs., V.), László (K. 667, V.), Lőrinc (K. 685, Cs.), Marton (K. 713–4, Márton a., V.), Mátyus (K. 719–20, V.) < Matthaeus, Péter (K. 847, V.), Salamon (K. 907, V.), Simon (K. 935–6, V.), Vince (K. 1145, V.).


1.2. Egyházi személynevek rövidült, képzett alakjai


Albók (K. 33, V.) < Albert, Bara (K. 86–7, V.) < Barabás, Barta (K. 99–100, V.) < Bartalan < Bartholomaeus, Bence (K. 118–9, Cs.) < Bencenc < Vin�centius, Benécs (K. 121, Benecs a., V.) < Benedek, Birta (K. 99–100, Barta a., V.) < Birtalan < Bartholomaeus, Borbás (K. 86–8, 99–100, Barabás a., V.), Da�nó (K. 280, V.) < Dániel, Dicső (K. 299, Cs.): a ’dicsőséges’ jelentésű szóval azonosítja. Sokkal valószínűbb azonban, hogy a Dionysius ’Dienes, Dénes’ név rövidülése, illetve továbbképzése (vö. Döm.Ad. 1138/1329: In v. Ruosti Dice, ÁKSz. 105), Estók (K. 500, Istók a., H.) < Estván ’István’, File (K. 380, Füle a., Cs., V.) < Filep < Philippus, Fóri (K. 372, V.) < Fórián < Flórián, Gerő (K. 409, H.) < Gergely, Gyurkó (K. 442, Cs.) < György, de szlovák is lehet, Katkó (K. 562, Cs.) < Katalin, Lőkös (K. 687, V.) < Lőrinc, Orémusz (K. 790, Orémus a., V.): valószínűleg a Hieronymus névből származik, Pető (K. 850–1, H.) < Péter, Samók (V.) < Sámuel (vö. MNyj. 40: 183). — Szlovák: Jana (Cs.): Jan ’János’ + -a.


1.3. Világi személynevek


Bedő (K. 110–1, V.), Biba (V.): az ÁKSz. a VR-ból 1211-ből adatolja (53). A román bibă ’rekesz (a méhészetben)’ szóhoz aligha van köze. Billa (V.): az ÁKSz. a VR-ból hozza Bila formában 1229-ből. Dér (K. 294, V.), Feke (K. 354, V.), Gorzó (K. 426, Gurzó a., V.), Kósa (K. 625–6, Cs., V.): egész Beregben feltűnő gyakoriságú név. Turda (FNESz. II, 664, Torda a., Cs.). — Német: Her�man (V.) < Hermann (Brechenmacher, Karlmann: Etymologisches Wörter�buch der deutschen Familiennamen. Limburg a. d. Lahn. 1957–63. I, 704).


1.4. Patronimikum képzős alakok


Dankai (Cs.): < Dán-iel, Dam-okos, Dam-ján + -ka + -i (a megyében Be�reg�surányban is élő név), Gálfi (K. 391, V.), Miklósi (K. 735, MNy. 91 [1995]: 69–70, Cs., V.). — Cseh: Hanzalovics (Cs.): < Hans + -al + -ovič (vö. Molda�nová, Dobrava: Naše příjmení. Praha, 1983). — Ruszin: Popovics ’a pap fia’ (MNyj. 40: 186, Cs.). — Ruszin vagy szlovák: Dánics (Cs.) < Dániel. — Szlovák: Bábin (H.): bába ’öregasszony’ + -in.


2. A származás helyére utaló vezetéknevek


2.1. Puszta helynév


Német: Strom (V.) (Brechenmacher, i. m. II, 693).


2.2. Nagyobb egység -i képzős alakjai


Erdei (K. 330, Cs., V.) ’erdélyi’, Somogyi (K. 943–4, V.) elvileg lehetne helységnévi alaptagú is, de a megyenév valószínűbbnek látszik, Szilágyi (K. 1010–1, Cs., V.) ’szilágysági’.


2.3. Melléknévképzős helységnevek


Árdánházi (K. 48, Cs.): Bereg m., Baksai (K. 70, V.): Abaúj, Baranya, Közép-Szolnok, Kraszna m., Zala m., Baranyi (K. 90–1, Baranyai a., H.): Baranya, Máramaros és Ung megyei helység, de a megye is számításba jöhet, Barkaszi (K. 95, H.) < barkaszói: Bereg m., Bátori (K. 105-6, Cs.): Abaúj, Bihar, Heves, Szabolcs m., Beregi (K. 127, V.): elsősorban Nagybereg község neve vehető figyelembe (elvégre Bereg megyében mindenki beregi), Beregszászi (K. 127–8, V.): Bereg m., Berki (K. 131, V.): Berek ~ Berki helység 10 megyéből adatolható, de éppenséggel jelenthet berekben lakót is, Bocskai (K. 145–6, Cs.): Bocskó: Máramaros, Ugocsa m., Bocska: Zala m., Bródi (K. 188, V.): Bereg m., Debreceni (K. 286–7, V.): Belső-, Közép-Szolnok, Bihar m., Dombrádi (K. 309–10, Cs.): Szabolcs m., Füredy (K. 383, V.; csak a Pesty-féle anyagban fordul elő, ma nem ismerik): Heves, Somogy, Zala m., Garanyi (Cs.): Zemplén m., Ger�zse�nyi (K. 410, H.): Bereg m., Gönczi (K. 420–1, Cs.): Abaúj m., Kanizsai (K. 542, V.): Bács, Torontál, Zala m., Karmacsi (K. 555, Cs.): Zala m., Kocsi (K. 605, V.): Komárom, Vas m., Lévai (K. 675, H.): Bars m., Makai (K. 701, V.): Makó: Csanád m., Miski (K. 738–9, Miskei a., V.): hét megyéből a legvalószínűbb Bihar és Szabolcs, Miskolczi (K. 793, V.): Borsod m., Muzsalyi (K. 753–4, Muzsai a., V.): Bereg m., Nánási (K. 765, Cs.): Hajdúság, Ombodi (K. 787, Cs., V.): Szatmár m., Paládi (K. 813, V.): Szatmár m., Pallagi (K. 826, Parlagi a., Cs.): Szabolcs, Szatmár m., de gyakori határrésznév is, Rétfalvi (K. 892, V.): Verőce m., újabb adatként előfordul Sopron és Zala megyében is; igen valószínűnek tartom, hogy a Rétfalvi név névváltoztatás útján keletkezett (mivel a helyszínen nem jártam, nem tudom bizonyítani), Sarkadi (K. 915, V.): Bereg, Bihar, Somogy, Zemplén m., Szatmári (K. 975–6, V.): mind a megyenévből, mind a helységnévből levezethető, Székelyhidi (K. 983, V.): Bihar m., Szerdahelyi (K. 1004, Cs.): 11 megyében 17 helység közül a legvalószínűbb a Zemplén megyei, a töb�bi nagyon is távol van Beregtől, Turányi (K. 1093, Cs.): Zemplén m., Udvari (K. 1099, Cs.): Udvar: Baranya m., Udvari: Bihar, Szatmár, Tolna, Zala m., Váradi (K. 1118-9, V.): hét megyéből a legvalószínűbb Bihar és Szabolcs, Vári (K. 1122, V.): Bereg, Békés m., de jelentése lehet ’várbeli’ is. — Szlovák: Kosán (V.): < Koš (magyarul: Kós, Nyitra m.) + -án ’kósi’, Reviczky (V.) < re�viš�ský (Revišné — Revisnye, Árva m.), Radvánszki (V.): Radváň — Radvány ne�vű helységek Abaúj, Sáros, Zemplén és Zólyom megyében fordulnak elő + -ský kép�ző.


2.4. A helység valamely részén lakó


Hidi (K. 474, H.): ’a híd mellett lakó’, Végh (K. 1131, Vég a., V.): ’faluvégi’.


2.5. Népnevek (vö. MNyj. 37: 318)


Horváth (K.480–1, Cs., H.), Lengyel (K. 672–3, V.), Oláh (K. 783, V.), Orosz (K. 792–3, Cs., V.), Rácz (K. 879–80, V.), Szász (K. 974, V.), Tóth (K. 1080–2, Cs., H., V.), Török (K. 1087–8, V.).


3. Foglalkozásra, tisztségre utaló vezetéknevek


3.1. A foglalkozás, tisztség megnevezése


Baraté (Cs.). azaz ’a baráté, szerzetesé’, ti. szolgája, alkalmazottja stb., az -é jelen esetben nem jelölheti a leszármazást, csakis a hozzátartozást (élő név például még Badalón, Beregsomban, Mezőkaszonyban stb.), Bíró (K. 142–3, Cs., H., V.): bármely -bíró utótagú (pl. füst-, -falus- stb.) tisztségnévből levezethető, s könnyen lehet, hogy a három községben három különböző bíróságra vonatkozik, Borbély (K. 165–6, V.), Boros (K. 171–2, Cs.): gyakori előfordulása a megyében inkább a borral való foglalatosságot helyezi előtérbe és nem az iszákosságot, Fazekas (K. 348–9, V.), Futó (K. 379–80, V.): ’kengyelfutó; szökött job�bágy’, Galambos (K. 390, V.): feltehetően ’galambtenyésztő, -árus’, mivel a névviselő cigány, inkább az utóbbi, Hajdú (K. 447–8, H.): mivel a faluban a leg�gyakoribb név, alighanem a hajdú szónak minden jelentése szerepet játszhatott, Halász (K. 450–1, H., V.), Juhász (K. 523–4, V.), Kádas (K. 528, V.): ’kádár; salétromfőző; fűszert áruló kereskedő’, Kallós (K. 535, V.): ’kallómalomban dolgozó’, Kardos (K. 554, Cs.): ’harcos, kardvívó; kardkovács’, Kenéz (K. 575, V.): ’román és ruszin vidékeken a telepítés vezetője, majd a falu bírája’; Bereg�ben csakis a ruszinokra vonatkozhat (több olyan helység is van a megyében, amely kenézének nevét viseli, például Deskófalva), Kenyeres (K. 575–6, V.): ’kenyérsütő, -árus’, Kerekes (K. 579–80, V.): ’kerékgyártó’, a -gyártó utótagú foglalkozásneveket egyre inkább felváltja az -s képzős alak (például Asztalgyártó > Asztalos, Lakatgyártó > Lakatos), Kocsis (K. 605–6, V.), Ko�vács (K. 629–30, Cs., V.): hogy a sok jelentés közül melyik az ideillő, nem lehet tudni, Lakatos (K. 662–3, Cs., V.), Majoros (K. 699, V.): ’majorgazda, csűrbíró’, Mester (K. 726, Cs., V.): ismét nem tudjuk, hogy a sok jelentés közül melyik volt a név�adás alapja, Molnár (K. 745–6, Cs., H., V.), Mónus (K. 703–4, Malmos a., V.): ’molnár, malomtulajdonos’, Papp (K. 821–2, Cs., V.), Pék (K. 836–7, H.), Pincés (K. 834, V.): ’a borpince kezelője, pincemester’, mivel a névviselő cigány, inkább a ’pinceásó’ jelentésre gondolhatunk, Sipos (K. 937–8, Cs.), Sütő (K. 952–3, H.), Szabó (K. 955–7, Cs., H., V.): feltűnő gyakorisága arra mutat, hogy nemcsak ’sartor, Schneider’ jelentése volt, hanem ez is: ’adót, vámot, törvényt, büntetést, bírságot stb. (ki)szabó személy, Szücs (K. 1031–2, V.), Varga (K. 1120–2, Cs.): a több jelentés közül legvalószínúbb a ’lábbelifoldozó’. — Horvát: Loncsák (V.) < lonac ’fazék’ vagy lonče ’kis fazék’ + -ák, azaz ’fazekas’. — Német: Hézser (V.) < Häscher ’törvényszolga, poroszló’, sziléziai forma (Gottschald, Max, Deutsche Namenkunde. Berlin, 1971. 317). — Szlovák: Blanár (Cs.): ’szűcs’.


3.2. A foglalkozásra metonimiával utaló családnevek


Eszterhai (H.): < eszterhaj < eszterhéj ’1. eresz, 2. szalmából vagy nádból készült háztető’ (TESz. I, 805–6), a szóvégi -i a helynévi alaptag illúzióját kelti (vö. csuhaj > Csuhai), Suba (K. 949, V.), Vass (K. 1125, H., V.). — Német: Knobloch (V.): < Knoblauch ’fokhagyma’ (Brechen�ma�cher, i. m. II, 74). — Ruszin: Siti (V.) < sitij ’kivarrott, kibélelt (ruha)’.


4. Egyéni tulajdonságra utaló vezetéknevek


Bajzath (K. 65, Bajzát a., V.): ’vad’, Bántó (K. 85, V.): ’sértő, háborgó’, Fehér (K. 350–1, V.): ti. bőrű, hajú, Fekete (K. 354-5, V.): ti. bőrű, hajú, esetleg: sötét tekintetű, Gáncsos (K. 393, V.): ’keléses; vétkes, gonosz’, Ganyó (V.): ’dologtalan ember; veréb’ (ÚMTsz. I, 676), a névviselő cigány, Gazdag (K. 397–8, V.), Hájas (K. 447, V.): ’kövér’, Hajla (V.): ’görbülő; rokonszenvező, figyelő’ (TESz. II, 28, hajol a.), Józan (K. 522, V.): ’mértéktartó, megfontolt, absztinens’, Kondor (K. 614, V.): ’göndör’, Krajczár (K. 647, V.): ’a legkisebb váltópénz; szegény ember’, Nagy (K. 756–8, Cs., V.), Szarka (K. 972, Cs., V.), Szeles (K. 988, Cs., V.): ’dühös; meggondolatlan, kapkodó, szeleburdi’, Szennyes (K. 1001, Cs.): ’piszkos, mocskos’ (vö. 1211: Zennes, ÁKSz. 384). Tar (K. 1046, Cs.), Tariska (K. 1049, V.): ’kopasz’, Veres (K. 1136–8, V.): ti. arcú, hajú, Zékány (Cs.): ’egyfajta sólyom’ (Mokány Sándor, Magyar szófejtések. NytudÉrt. 105. sz. 57). — Horvát: Sepa (V.): < šepa ’sánta’. — Román: Moczok (V.): < moţoc ’konty’ (Constantinescu, N. A., Dicţionar onomastic romînesc. Bucureşti, 1963. 398).


5. Egyéb


5.1. A névadásnak több indítéka is lehetséges


Bajnok (V.): 1. ’bajvívó, harcos (K. 64), 2. ’pajzsoscankó’ (Kiss Jenő, Magyar madárnevek. Bp., 1984. 157), Bakó (K. 68, V.): 1. régi világi személynév, 2. ’mészáros’, Baksa (K. 70, H.): 1. régi világi személynév, 2. puszta helységnév, 3. ’ragadozó őn’; egész Beregben elterjedt családnév, Balogh (Cs., H., V.): 1. ’balkezes’, 2. ’rossz, gonosz’, 3. régi világi személynév, 4. nemzetségnév (K. 79), 5. ’másságot mutató személy’; ez utóbbi vonatkozhat a váribeli cigányokra, Bárány (K. 89–90, V.): utalhat foglalkozásra, illetve tulajdonságra, Bogár (V.): 1. régi világi személynév, 2. ’fekete’ (K. 152–3), 3. ’légy’ (NyAtl. 641), így a névadó ős szemtelenségére utal, Bóné (V.): 1. ’a halászháló egy fajtája, kecehá�ló’ (K. 162–3), 2. a Bonifác név rövidülése + -é patronimikum képző, Both (K. 177–8, V.): 1. régi világi személynév, 2. a foglalkozás eszköze, a méltóság jelvénye, Cap (Cs.): 1. ’öreg, szakállas ember’, 2. szlovák ’bakkecske’, 3. német Zapf ’csapláros’ (Bahlow, Hans, Deutsches Namenlexikon. München, 1967. 576), Cséke (K. 227, Cseke a., V.): 1. régi világi személynév, 2. puszta helynév Zemplén megyében, Farkas (K. 346–7, Cs., V.): 1. régi világi személynév, 2. a farkas valamilyen tulajdonsága, 3. farkasvadász, -nyúzó, Jánosi (K. 513–4, V.): 1. ’Jánosiba (Bereg m.) való’, 2. patronimikum képzős név, Károlyi (K. 556, V.): 1. ’Károlyba (Szatmár m.) való’, 2. patronimikum képzős név, Kerek (K. 578–9, Kerék a., Cs.): 1. a Kerékgyártó rövidülése, 2. ’kerek arcú, alakú’, Szarvas (V.): 1. a szarvas valamilyen tulajdonsága (K. 973), 2. ’szaruval foglalkozó, illetve az azt kikészítő személy’ (Mizser Lajos: A Miskolci Herman Ottó Múzeum Évkönyve XXIV, 227). — Cseh: Lámek (Moldanová, i  m. 124, V.): 1. a Lambert név rövidülése + -ek, 2. német Lamm ’bárány’ + -ek. Mivel a névviselő cigány, ez utóbbi a valószínűbb.


5.2. A névadás indítéka nem világos, bizonytalan


Torzsás (K. 1080, Cs., V.): az alapszó jelentése ’vastag növényi szár vagy gyümölcs csutkája, kukoricacsutka’, de nem tudhatni, hogyan és miért vált vezetéknévvé képzés útján, Bocsák (V.): talán a szláv boč ’hordó’ képzett alakja, Cicely (V.): talán a Cecília név régi Cicely alakváltozata, esetleg a német Zitze < Zizo < Siegfried név -l kicsinyítő képzős alakja (vö. Brechenmacher, i. m. II, 864).


5.3. Elírásból keletkezett név


Cséka (V.): nyilvánvalóan a Cséke név elírt (szlávosított?) alakja.


5.4. Kettős vezetéknév


Beregben meglehetősen ritka, de nem példa nélküli. Tar Kis (V.): mindkét eleme tulajdonságra utal. Az egyik név nagy valószínűséggel ragadványnév lehetett.





Mizser Lajos
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